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English

WARNING!

Children have died from furniture
tipover.

To reduce the risk of furniture tipover:
ALWAYS install anti-tip device provided.

NEVER put a TV on this product.

NEVER allow children to stand, climb, or hang on
any drawers, doors, or shelves.

NEVER open more than one drawer at a time.

DO NOT defeat or remove the drawer interlock
system; it is an important stability and safety
system.

Place heaviest items in the lowest drawers.

Read and follow each step of the instruction
carefully.

Espafiol

ADVERTENCIA:

Han muerto niios por el vuelco de
muebles

Para limitar el riesgo de vuelco de los
muebles:

Instala SIEMPRE el dispositivo antivuelco que se
suministra.

No pongas NUNCA un televisor encima de este
producto.

No permitas NUNCA que los nifios se pongan de
pie, trepen o se cuelguen de los cajones, puertas
o baldas.

No abras NUNCA mas de un cajon a la vez.

NO desconectes ni quites el sistema de bloqueo
de los cajones; se trata de un sistema importante
de seguridad y estabilidad.

Mete los objetos més pesados en los cajones
inferiores.

Lee y sigue cada paso de las instrucciones
cuidadosamente.

Portugués

AVISO!

Ja ocorreram mortes de criangas por
quedas de méveis.

Para reduzir o risco de queda de maveis:

Instale SEMPRE o dispositivo antiqueda fornecido.

NUNCA coloque uma televisdo em cima deste
produto.

NUNCA permita que uma crianga trepe, fique
em pé ou que se pendure em gavetas, portas ou
prateleiras.

NUNCA abra mais do que uma gaveta ao mesmo
tempo.

NAO force nem remova o sistema de travdo

das gavetas, é um sistema importante para a
estabilidade e para a seguranca.

Coloque os artigos mais pesados nas gavetas
mais baixas.

Leia e siga cuidadosamente as instrugdes.

X

REET!
HREMAEISER)LETE T,
FIPEERAAEIEIRBE :
BESVRERMBIIREIRE,
TIDIEA = fa LRI R

tz%iﬂ%?&?ﬁ)@\ HBIISRF Lk, BesF

o

PRI A ZMhfE.
DRI SR IR IR S, ZRABHRIREN
MReMNEERE,

EYNRERKENHESR,
BFRRRARRIRARNS NS RHITIRE.

¥
X M=
T |

REMEEIFERREERT
HIFERAIRE R

BB RE AR AR

AR BERRAELER L

SBINRREILIL  BeH BB « HEFIR
BEE-

BINER TR % i —{EhRE o
i%ﬁﬂﬁﬁﬁ?ﬁﬁ%ﬁﬁ%ﬁéﬁﬁ > WHERERRER

B EYRETEREREAHERN
BIFARENRIRRAEN DR

0¥
=

F'E0{x ofo|7} AYYSH= Ak}
71= gLct.

HE 9IS Fol2{® Cj2 3 22 =X
FMR.
Ho{ & ubx|
-IEH

01

T
1]

i

oL
ol

S2ES BEA HX[StAQ.
=X Ot 2.

8H0l| S2FA AL 7|{REFLE
3 =M.

0

2oon DN E N
W o

2

T

>

it}
o
o

OFO|7H A
OfE2|X] =
27K O] &ef M
ME QIHE A
0N R. 2%

J
>|~
B

'

_Hm
o

2

> E
e

=2

ne

Ral

=)

=
fo

o |>
oz 02
ox 12
ya 12
o Off
Erulo
> 0%
=g
n o
= u
b
-]
Y

Ot

Ral

e
r

REDEKAICEIFEDDRCEHRIREL
TWVWET,

KREDHEFEV XV ZFESTEH. UTOL
%??—c < T-.-:é L‘o

(N

TEDEAMIEEEZFERA L TR TEICEFELTL
7230

s, ARBOLEICIETLEEZBHABWVWTL
A

XIS, FEBICTITHLPE. WRICE S0,
FLELD RETFH 27D IEAVTLED
(AN
HEXFIC,
TN,
SITHLDTI>E2—Ov IS RT LR, BEMLR
LMERRTIEELREETT, EICLED. K
DALIED LABVWTL S,
BUWIERTEROSGISHLICANTRZTL,
ARTEZ L FHAH FIBICESTLREET W,

—EICERDFIEHLZRITBVTLE

Bahasa Indonesia

PERINGATAN

Anak dapat cedera fatal akibat tertimpa
perabot.

Untuk mengurangi risiko perabot
terjatuh:

SELALU pasang perangkat pengencang yang
disediakan.

JANGAN PERNAH meletakkan TV pada produk ini.
JANGAN PERNAH membiarkan anak-anak berdiri,

memanjat, atau bergelantungan di laci, pintu,
atau rak.

JANGAN PERNAH membuka lebih dari satu laci di
saat bersamaan.

JANGAN merusak atau melepas sistem interlock
laci; itu adalah sistem stabilitas dan keamanan
yang penting.

Letakkan barang paling berat di laci paling
bawah.

Baca dan ikuti setiap langkah petunjuk dengan
seksama.

Bahasa Malaysia

AMARAN!

Kanak-kanak ada yang maut akibat
perabot terbalik.

Bagi mengurangkan risiko perabot
terbalik:

SENTIASA pasang peranti antiterbalik yang
disediakan.

JANGAN SESEKALI letak TV di atas produk ini.

JANGAN SESEKALI biarkan kanak-kanak berdiri,
memanjat atau bergayut pada laci, pintu atau
para-para.

JANGAN SESEKALI buka lebih daripada satu laci
pada satu-satu masa.

JANGAN rosak atau tanggalkan sistem saling
kunci laci; ia adalah sistem kestabilan dan
keselamatan.

Letakkan barangan paling berat di laci paling
bawah.

Baca dan ikuti setiap langkah arahan dengan
berhati-hati.
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English

The screw(s) and plug(s) supplied can be used
with most solid (A) and hollow (B) walls. For solid
wood (C) use the screw(s) without plug(s). If you
are uncertain, seek professional advice.

Espafiol

Los tornillos y tacos incluidos se pueden utilizar
en la mayor parte de las paredes sélidas (A) o
huecas (B). Para la madera maciza (C), usa los
tornillos sin tacos. Si tienes dudas, acude a un
experto.

Portugués

Os parafusos e os pinos fornecidos podem ser
usados na maior parte das paredes macigas (A) e
ocas (B). Para madeira macica (C), use parafusos
sem pinos. Se ndo tiver a certeza, pega ajuda a
um técnico especializado.
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Bahasa Indonesia

Sekrup dan plug yang disediakan dapat
digunakan dengan sebagian besar dinding
padat (A) dan berlubang (B). Untuk kayu solid
(C) gunakan sekrup tanpa plug. Jika Anda tidak
yakin, cari saran profesional.

Bahasa Malaysia

Skru dan palam yang dibekalkan boleh digunakan
pada kebanyakan dinding padu (A) dan berongga
(B). Untuk kayu padu (C) gunakan skru tanpa
palam. Jika anda kurang pasti, dapatkan nasihat
profesional.
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